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JIA TIPABJIEMBI JACJIEAJABAHHSI MOBbBI BEJIAPYCKIX JIETAIIICAY
(TOPMIHAJIATTYHBISA ACHEKTHI CJIOBAYKBIBAHHS)

The article analyzes (on the basis of a concrete historical material) the problem of
terminological usage of the adjectives pycki and rimoycki.

['icraperdHyr0 3MeHHacb (GYHKUBISHANBHAK PO ClOy pycki [ nimoycki ¥ sxacli
TOpPMIHAY MOXXHA [Ipacayelllb, [IpaaHani3aBaylIbl aJANaBe[HBIS AaCMEKThl HABYKOBBIX
nacnenasBaHHay Oenapyckara ricropeika XIX cr. mpadecapa Irgata [laninosiva. Jap34dbl
aJ3Haublllb, LITO $Kpa3 3 MOUIyKay HABYKOBBIX I3GIHIUBIA IS JakjagHara Ha3bIBaHHs
HaHoBa afkpeIThbIX IM y XIX cr. Genapyckix neramicay Ol 3 yBari 1a aAMeTHail MOBBI
HasyHBIX Ha TOH yac cmicay pacradalocst i camMO HaByKOBae jacienaBaHHe Oenapyckara
JIeTariCaHHsl.

AnKpbIBaNBHIK Oenapyckix Jeramicay npadecap Binenckara yuisepcitata 1. Jlaninosiyu
y HaByKoOBa# mnaneminsl 3 ricropeikam T. HapbyTaMm, agcroiiBatods! T33y Mpa cripagBevyHacib
JeTanicaHHs Ha Oenapyckix 3eMIIsIX, crachuiaycst Halepiu Ha JIeTamicHyo (pas3y npa KHsa3s
Peinronsra: «Posluhajmy najdobitniejszego w tej mierze wyjatku w Stryjkowskim: «Kniazit
dzie Ringolt na Nowohorodku mnogo let, u potym dzi¢ umierl y kazué¢ nikotorije zeby trech
synow po Ruskieje biczwie wrobil (tak sprosta pisze), da nigt wiadoma kakowoje dzielo
szietih jego synow bylo» [1]. Ypamxsunen benapyci, AacineqqbiK riCTaphl4HBIX KpbIHINAY
XVIcr,, I. JlaH1710BIY BBIKJIFOYHA 11a MOBE 3rajilaHara TIKCTY, YBeJ3eHara ¥ HaByKOBBI YKbITAK
M. CrperikoyckiM, OecnaMpUIiKOBa 3MOTr BBI3HAUBILb, LITO IEITaTa — 3 Jeramicy XVI cr.,
HarmicaHara Ia-oenapycky xbixapom BKJI Tlaparpag npaust 1. Jlaninosiua «O ruskim
latopiscow litewskih jezyku» mausiHaenua usitataio ca Crpeiikoyckara: «Ze latopiscy
wscyscy Litewscy po rusku pisani, ktorych Litwa z starodawna za kronike uzywan.
I. laninoBid magkpacniBae HaJ3BbIYAHHYIO BaKHAClb Taro, MITO Jemanicel JIMOYCKIA
nicanics na-pycKy, BBIKa3BarO4bl THIM CaMbIM IIAallpOK IHIIBIM TICTOPBIKAM 3a HAYBakTiBae
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npaysitanHe M. Crphliikoyckara ¥ mnolnykax ajxasy, 4amy Jaimoyckia Jaemanicel «W
tacinskim lub litewsko-zmudzkim jezyku pisane nie byly» [2].

Jacnequsik, TakiM YbIHaMm, pa3sMexaBay J3B€ MOBBI i O3B€ Ha3Bbl — PYCKaAA MO6a 1
nimoycka-semyoskan moea (litewsko-Zmudzki jezyk), 3acBequbIyuIbl, NITO Takis BbIpasbl He
nmpocTa ICHaBaIl, ajieé MeJli caMacToWHae 3HaudHHe Y TOpMIHAIaridHadh maiiTpel
XIX ct. Ha rata Bapra 3BApHyub acabniByio ¥Bary, 60 HeagHacTaiiHacub (I3Ta 3HAYBILb,
HeYHapMaBaHAaCcllb) JIIHTBICTBIUHAM 1 TicTapplYHAid TAPMIHAIOr, SKYIO BBIKApBICTOYBAIl
HaBykoyubl XIX cr., cmapajsina NaispHBIS NOagbIXO4bl Hamuamkay Ja 1X. CHaaublHbI.
VYuiknieel anam3 npanay I Jlawinosiya mpa Oenapyckae JeTaricaHHe Ja3BoJy TOKTapy
ricTopsll M. Vamrgelky BeICOKA allaHib HAaBYKOBB! YKNaj Aacieq4bika, ajile pa3aM 3 ThIM He
3aycénpl agdKBaTHA 3pasyMellb MEHaBiTa T33ichl npa MoBY Jeramicay [3]. M. Ynaurubik
cuBspAKae, To ¥ raTeix acnexrax l. Jlaninosid 3a0asitaycs [4].

3 cyyacHBIX HABYKOBBIX Ma3i[bld MOXa 3/aBalllla, LITO TI3PMIHAIAri4Hbl CHEKTP
I. JlaninoBiua campayapl Haa3BelYai cymsapauniBel. Tamy M. Viamgeik 1 cTaBilnb Janéka He
peiTapeiyHae neiTanHe: «Kak 3To clieyeT MOHMMATEB: CTOJBKO DPAa3iMUYHBIX MHEHHH 10
OIHOMY H TOMY JK€ BOIPOCY, NPUTOM H3JIOKEHHOMY aBTOPOM OY€Hb BBICOKOM
kBamuukazun?y» [S]. [ xab xoup gk pa3zdneiTank CKIAagaHbl JariyHbel KJIYOOK, ClylliHa
npanasoysae nan TapMiHam Jaimopceki ¥ 1. Jlaninosiva abl tHIIBIX aytapay XIX cT. pazymeus
benapyckia pianii — Oenapyckyto moey 1 r. . [6]. Ane 1 Taki npeléM He 3’syngenua
YHIBepCATHHBIM: caM KaHTIKCT Ipanay I. JlaninoBiya nasBajsie ¥AakaaiHilk, a TO i agXximilp
HeaJ31HKaBbis BBICHOBBI M. Yjamyeika, y TMpsiBaTHacli Takoe: «YUToObl 3aKOHYMTH
nepevyuciieHue TeX OIpeaesIeHHH, KOTophle NaBail JlaHUJIOBUY S3BIKY JIETOMUCEH, N00aBUM,
4TO B OJHOM Cjiydyae OH Ha3bIBAl €ro pPyCcCKO-HOALCKUM C «HPUMECHIO MECHHBIX
npunesok» [7].

Ha camoii cipaBe § aprteikye [. JJaninoBiua ckapbicTaHas 1HLIAS TOPMIHAIOTIA: Kpaé-
eana mosa (krajowy jezyk ) i pycka-noavckaa moesa (rusko-polski jezyk). IllTo x ma cinosa
npeineyki (przypiewki), To sHO ¥ ckase — ma-3a TIpMiHANArivYHBIM KOJNaM; raTa 3BblYaiiHae
csaboHae CAOBa3yYsHHE: yIlicKalb Npbineyki (prrypiewki weiskajq) na v a 2 o: «toz pravie
o litewskich rzec mozna, jak latopisiec p. Narbutta pryeswiadcza. Lecz sg latopiscy litewscy
przez rodowitych Litwinow pisani, i ci krajowego jezyka przypiewki wciskajq do rusko-
polskiego jezyka» [8].

Baxna ypaknamuiie, mto ¥ 3ramaHaid msciide . JlaHinoBiy BeICTynae He aJ CBalro
ynacHara iMs, a nepakasBae nasiusiro T. HapOyTa, ckapbicToyBaro4bl, HaTypajibHa, 1 ATOHYIO
(pazy npa moBy neramicay. ¥ npauax [. JlanitoBiua cnackuki Ha TapMinainorio T. Hap6yra
Jarola Ay JBOMYLI — y JadblHeHH] Ja jetanicy beixayna: pycckoe napeuue: «Pycckoe
Hapedyie IPUHAUIEXUTH Kb yIOTpeOIsieMoMy Bb 10kHOH JIuTBe: oKos1o Ilnnckar, 1 mysemHoe
(/Tumoeckoe) napeuue: «3ty uMeHHo yacTh T. HapOyr cumtan nwcanHoro He PycckuM, a
Ty3eMHBIMB (JINTOBCKMM®B) HapeyieMb, TOTHIECKUMH PYHaMH, Ha JOLIEMIKAX .., KOTOPBIS .
Bb IIOCIEACTBIY IPUBEICHBI BB MOPAA0K Ch IepeBooMb Ha Pycckilt a3b1xs (7)» [9].

SIk YCKOCHYIO aJICHUIKY, ajie r3ThiM pazaM aa M. CTpsiiikoyckara, MoKHa pasrisianb i
nagauy I. JlaHinoBiuaM TOpMiHa pyccKo-T1UmoecKkoe npoeuHUUaIbHoe Hapeyue: «Kpome ye-
ThipeX UCYHCIIEeHHBIXD Jleronuceil, CTPHIMKOBCKHHA HUMEND €Hle€ MATYI0, Kakyro-To JIuTos-
CKYIO, KaKh OHB TOBOPHIIB. «XPOMYIO JI0Ka3aTeNbCTBAMU M JUIS UTeHHUS He ynoOHyron. Ona
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HanucaHa Ha Pyccko-JIMTOBCKOMB OpOBUHIIAIBHOMB HapediM...» [11]. Yaaxmamnim:
ab’exThIyHBIA, ale He Osccnparudbld 3ayBari M. Viaimyelka Iipa caM TIPMIH PyccKo-
AUMOBCKOe RposuHUuuanbHoe Hapedte («Ecny NpUHATH TOJOXEHHE, YTO CYIHIECTBOBAO
PYCCKO-TUTOBCKOE Hapeywe, Ja elle NPOBHHIMAIBHOE, TO CIEAYeT TOBOPUTh U O HaJMYMHU
PYCCKO-JIMTOBCKOTO  sI3bIKa») MycCsllb ObIb cKipaBaHbls He Tak . Jlanuiosiuy, sk
M. Crperiikoyckamy [11].

Beicarnsenna takcama, wro cusepkanue M. Viamusika, OpmuamM 661 1. Jlaginosiy
acnipaysay mepkasanHe T. HapOyra npa Xponiky brixayua sk HamicaHyrO Ha «Kpaéeaii»
MOBE, He 3yciM npaBaMolHae. TyT Moxna nanemizaBaus: . JlaHiioBig y 3ragadbiM ab3ansl
HaxyT4sil agMaynse caMm TIpMil Kpaéest (Kpaéeas moea). Ane toe, mto ¥ BamikiM KHSACTBE
JliToyckiM sieTamicaHHe BSUTOCS CHpa/IBEKY 1 IITO Mpally raTyro 3abgcnedsani kpaéyupt, aytap
npaubl naupspixkae. | He maBoi3iula cyMmHsiBallila, IUTO ¥ JaybIHEHHI Ja Oeyapyckix
Tara4acHbIX 3’s1Bay TOPMIH Kpaéeaa moea YxwpiBaycs ricropbikami XIX cT. K CIHAHIMIYHBI
TIPMIHY JIMOPCKan moaa.

Cam xa |. laHUToB1Y cXUIAYCs [ TpaJbIbliHad TOPMIHAJION], SKOK COPAJBEKY Na3Ha-
yanacs CTapabITHas IICbMOBa-jliTapaTypHas ¢gopMa Oenapyckaid MOBBI — pycKas Moéa
(pycckint A3bIK): «...cHAOIUIB ero KHUToW Ha Pycckoms sa3bike, ucanHowo ['peyeckumu
(Kupnnnosckumu) OykBamMuy, «Ctano ObITh, B Ma3zoBelkoil 3emie OBUIM JIETOMMCHbI,
Pycckie unu JlutoBckie, Bb Hauane X111 Beka nucanunoie no-Pyccku? »; «...0Hb HaneyaTanb
BCTYIUIEHIS, NepeBeIcHHbIsSt OYKBAIBHO ¢b Pycckazo Ha llonbekuit a3p1kb»; «Penops Hapbyr
MMecTh N0AL pykow JlutoBckyio Jletonuch, nepesedenmnyro cv Pycckazo Ba Tlosbckuit
A36IKB»; «lecz jezyk ruski pod piorem latopiscow niskonczonym ulegl przeksztalceniom, i ...
do samych liter Ruskich zaciesniony».

MoxHa KaHcTarasallb, IITO MOYHYIO TapMiHanorito 1. JlaHinosid yxpiBay y aanaBe/-
Hacll 3 TpaJbllbIH, MaBOJUIE SKOH pycKaa moea — rita nepaBaxHas (opma adiuplina-
nicbmMoBai MoBbl ¥ BsnikiMm kHsctBe JlitoyckiM. XKeiBas x Oenapyckas MOBa ca NIMATAIKIMI
IHTIpNpITallbIAMI sie MICBMOBBIX (Jopmay Maria Ha3piBauua aimoyckar (ma cyajHeceHacui ca
CKapo4aHalo Ha3Balo KpaiHbl Jlimea 11i na cyaJHeceHacll 3 3THOHIMAaM JiYbGiHsbl.), WITO He
aJMsHse YKBIBAaHHS IITara TOpMiHa ¥ skacui CiHaHIMIYHara npbIMETHIKY pycki. Tyt Heal-
XOIHa Mellb Ha YBaze, mTo ¥ Oenapyckail leTanicHail TpabIbli, ikas pa3BiBalaca ¥ prybiul-
Ybl aryJibHail TpaJbIlbll [MICBMEHCTBA, DJIEMEHTHI JKBIBOM Oeyapyckail MOBBI CrpaaBeKy
cyicHaBali MOPYY 3 KHDKHBIMI 3JIeMeHTaMI.

IrnapaBanse ab’eKTHIYHBIX 3MeHay, ki aadburicd ¥ TopMiHanariuyHaii cepsl 3a nars-
p3IHIs ABa CTAroAMa31, K HakjaABaHHE» cydacHail kanpi(pikaBaHai ¢inanariuHait ToOpMiHaiorii
Ha HeYHapMmaBaHYIO TopMiHatariunyroo naiitpy XIX cT. HI3MEHHA MpaBakye JarigyHbl TYMIK,
npa3 skl npadinno He agHO MakajleHHe BydoHBIX. [lakaxkaM raTa, npansiTaBaymsl a63au Ma-
Harpadii npadecapa M. Ynamubika: «Ob6pamasice k Toi ke ¢pasze eme pa3, JlaHwioBuy co-
0011, 9TO JTUTOBCKHE JETOMUCUEI YIOTPeONIsIM A1 CBOMX NMPOU3BEACHUH JIMTOBCKUM aua-
JIEKT, KaKMM pYCCKHMe HHKOTAa He mucaid. 3aech JlaHunoBHY XOTed HOQYEPKHYTh, YTO pyc-
CKU€ NTeTONMUCH (MOCKOBCKHE, HOBTOPOJCKHME U Jp.) MUCAIUCH UHBIM SA3BIKOM, YEM «JIHTOB-
CKHE», BMECTE C TEM OH NOBOPHUT YK€ HE 00 aKLEHTE ¥ HE O NPOBUHUHAIBHOM HapeuMH, a o
JMasieKTe, IPUTOM HE PYCCKOM, a TUTOBCKOM. JloguepkuBas c10BO «JIMTOBCKUNY, J[lanunoBHY
TakuM 00pa3oM akIleHTUPOBAJl BHUMAaHUE UMTaTENIeH Ha HEM, YyTBEPXKIas, YTO 3TO HE OMHUCKA,
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YTO ABTOP HAMMCAT HMEHHO TO, YTO XOTEJI, YTO CYUTaT BepHbIM. ClIe0BaTENBLHO, COMIalIasich
co CTpBLIAKOBCKUM, YTO JTHTOBCKHE JICTOTIMCH ITUCATUCL HAa PYCCKOM s3bIKe, JlaHMIIOBHY, TEM
He MeHee, yTBeP)KIa, YTO OHH MMHCAIMCH M Ha IMTOBCKOM AHAIEKTE, U HA PyCCKO-JIHTOBCKOM
Hapeuun» [12].

A MIX TBIM, KaJli CKapbICTOYBalb BbIcHOBY M. Yiamybika, WTo «Bce wnn moyru Bce
CTAHOBUTCS MOHSATHBIM, €CNIM TMPHHATH, uTO JlaHWwioBHY OEnopyCCKMH A3BIK Ha3bIBal
matoBckumy» [13], 3aysara 1. Jlaninosiua mpa Toe, WITO J2imoyckia neramicipl YKbiBall ¥
CBaix TBOpax «Qwvuiiexkmy, SKIM pycKia HIKOJI He Hicayl, NpaybITBacIlla TAKIM YbIHAM:
«benapyckia neTamiciipl YIKbIBAT «IBIIEKT, SKIM pacilcKia HIKOJI He micaniy.

HaBykoBbIS BBICHOBBI, BbIKa3aHBIS JOKTapaM TICTapblYHbIX HaByk M. Yijamrdgsikam
aHOCHA CIIP3YHBIX MOBa3Hay4bIX acriektay upaus! l. JlaHinosiya, BapTa CKipaBallb Ha
aKTyanil CEHHsIINATa aHA. BimaBouyna, mro narpabye KapdKubli Y MoOBa3HayybiM 1
ricTapbIdHBIM IUIaHE 3rallaHae MepkaBaHHe: «Bce WM IOYTH BCE CTAHOBMTCA NOHSATHBIM,
€CIIM IPUHATH, 4TO JIaHUIOBHY He1opyccKuil A3bIK HA3bI6A Aumosckumy. Jla ratara tpa0a
abaBs3K0Ba JlaaBailb, 1ITO Oenapyckas MoBa ¥ dachl I. JlaHinoBiya HasblBanacsi Takcama i
pyckaio (ax 1 ¥ uyacel Ckapbiabl). Ilpayna, Takoe Hasipanacs mepaBakHa ¥ ayrapay
Oenapyckai ckipaBanacui. Pacidickis % HaBykoyIbl, Haranaem, siurgs ag X VII cr. HacToiinipa
mepaapbleHTOYBal IThl TOPMIH Ha PACiCKyH) MOBY 1 pa3aM 3 TIPMIHAM 6eRUKOPYCCKUN
A3bIK NACTAcOYBalll BLIKJIIOYHA Aa TaradacHai Pacii. Kani x rarara He Opaup naj ysary, TO
JaBsj3ellla maraasilfa 3 JIOTIKAaK pa3BakaHHAY 1, HA XKajlb, HENPaBaMOLHBIX Ianpokay
M. Vnamyeika: «Torja iumoeckuii ouanexkm okaxercs 6en10pyccKum OUANEKMOM PYCCKOZO
A3bIKA, TOKE C aKLEHTOM, TOXE ¢ IIPOBHHIMAILHHIM Hapeunem». MBI 3HaeM, 4To 3TO He
HapeYHe W He aKIeHT, HO B 3noXy JlanuioBnya 6e10pycoB HEPEAKO HA3bIBAJIM JIMTBUHAMH, a
UX A3BIK JIMTOBCKUM, U Jaxe B KoHle XIX B. CTOSIT BOMPOC, S3BIK JTH ATO (OeNOPYCCKUi) WK
napeuue. [IpaBna, Oynyum ypoxeHueMm bemopyccum (kpaiiHero roro-zamaza), Jlanunaosuu,
Ka3anock OBI, HOJKEH ObBLT pa3buparbcs B sA3bIKE JIydllle, YEM OKa3aJoCh Ha CamMOM
nene...» [14].

Toe, miro ¥ mpanax I. JlaHimoBiua NMpBICYTHIYAaE HeagHATHIIHAS TIPMIHAJIOTIS pycKaA
moea (pycckiu a3vik, jezyk ruski), na-pycky nicanwia (nucannvie no-Pyccku), kpaéeasa mosa
(krajowy jezyk), pycka-nonbckan mosa, nimoycka-semyosxkan moaa (litewsko-zmudzki jezyk),
PYCCKOe Hapewue, pyccKO-IUMOECKOe NPOSUHUUANbHOE Hapeyue bl 1HUL, SIIYD pa3
nauBsp/Kae HaA3BbIYAHYIO CKJIamaHaclp TApMiHaTBopuara rnpamacy XIX c1. V kanTokcue
nacieaBaHHs Oenapyckara JeTanicasHs Bblpa3Ha 0aubllla, IK CYYacHbIS JaciaeIdbIKl yacam
CHIPBMBIHAIONIA  Ja MaHINyISnbsty 3 TOpMiHaoriait Tam, a3e 3a uvacami . Jlaninosiva
icHaBana Hemnasz0exxHas ab’ekThIyHas mpabiemMa (Maenua Ha yBa3de MpalsCc TIpMIHAIAriyHara
anbopy). Haspy aptrikyna «Pycckas moBa» Jlutosekoro Cratyra 1588 roma u BusieHCKUX
aKToBbIX KHHMr koHna XVI B.» cydachara ayrapa [15] €cup Haroma pasriasjgaub sk
aIMBICNIOBYIO KaMITiIANBIO 3aranoyka maparpada «O ruskim latopiscow litewskih j¢zyku» 3
npausi I. Janurosiua [16]. Y cyyacHpIM KaHTIKCIle Takasi KaMOUIAMbIS IpaBaKye HeAapIuHyo
JBYXCIHCOYHYIO allariyHaclb: PYycKaa mo6a y MimoycKai zicmapwvlynai Kpbiniysl. Jlapsybl
aI3Haubllb, LITO ¥ 3rafaHail myOikaupl Hasipaenua nepaiiManHe 6e3 HalexHai ajanTaneii
ricrapsiuHail TOPMIHAJIOTil THIY HpOCMA MO06a, PycCcKa(a) moea i YBSI3EHHE ayTapCKiX
IIMATCIOYHBIX HOBAYTBApPIHHAY THIY 6ea0pyccKaa pasHO6UOHOCMb PYCCKOU MOGbl,
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YKPAUHCKAA pA3HOGUOHOCMb pPYCCKOU MO6bl bl 1HIL., INTO BAA3€ Ja HEHABYKOBai i
Heab’exThIYHAM anPHAYHACII.

HapykoBamy macienaBaHHIO Oenapyckix Jetamicay crajapokHivae i npabiema
BbUIPAOYKl TOpMIHANAridyHaii HasBel, sKkas O axommiBajia ¥yce BBIAYVIEHLIS Ha CEHHA
JieTanicHels cricel. Tpanapmsis, pacnavatas ¥ XIX cr. nepmsiMi gaciequsikami 6enapyckara
JeTanicadys, MNpanyrie/pkpaia HasBy JAimoyckia Jemanicbl — Ta aHajuorii 3 HAa3Bao
ZB3ApXKaBbl, y AKOH sAHBI cTBapaiics (Jlimea — Bsnikae guacmea Jlimoyckae, Pyckae i
JKamotiykae). JlokTap ricTappiuHbIX HaByK M. Viamuelk npacoyBae pasBillE Ha3Bbl
Oenapyckix yeramicay y Tako# naciasaoyHaci: CravaTKy iX HasblBajli TOJBKI JiimoyckKimi; y
caprymsine XIX cr. B.M. bamssHcki, a 3a iMm M.I Kacramapay, Gepyusr mam ysary
OenapyckaMOyYHYI0O acHOBY aJKpHITBIX Ha TOM Yac JIETAMCHBIX CIlicay, mpamnadaBalli Ha3By
benapyckia nemanicut, Na3HEHIIBIS HA3BBl — 3aX00He-pYCKiA Nemanicol (3anadno-pyccKue
nemonucu  — all  3anadHo-pycckue 2ybepHuu, 3anaoHo-pycckuul Kpau) — TNaBojyIe
A.A. axmarasa, pyckia, aimoycka-pyckia — napomie [.A. IlixamipaBa. Cam M. Ynauusik
rpana”asay TOPMIHBL benapycka-nimoyckia nemanicel (imoycka-oenapyckin) [17]. I'ateis
TIPMIHAJIAITYHbIA BbIpa3bl ObUTI YCIPBIHATHIA JacieadysikaMi i aa 70-x ragoy XX cT. TpeiBaia
3aManaBallics ¥ HaBykoBail JlitapaTypsl. [[3fKyrousl HaBYKOBaMy ayTapbITATy JOKTapa
ricTapbl4HbIX HaBYK M. Yiawrdpika, He Oblia acnip3yaHa i cama aprymenTansis: «[lakonbki ¥
MITHIX JIETaNIcaxX BhIKJ1agaena ricropeis Bsikara kuscrsa Jlitoyckara (ricropsis aiToyckara
1 Oenapyckara Hapoaay), a HalmicaHbIsS AHbI aMaib yce Ha Oelapyckaii MoBe, TO Ha3Ba «Oena-
pycKa-TiToyckisi» 60abi annassaae canpaymaHacii» [18]. Tpaaslusiiina Xk, K BAAOMA, I3ThIM
NaHsIl CyaJHOCUNCS TONBKI 3 cydacHaro JHiTBOKO sk acHOYHal0 IIpaBamepacMHILAIO
ricraprlybail cnagusiHbl Bsinikara kascrsa Jlitoyckara, Pyckara i XXamoitikara.

Hakoisipki ckiamaHa oy mpaunsc momykay ansiHad Haminaubl s Oemapyckix Je-
Tamicay, MO>XXHa MepKaBallb Ila Ha3Be, Kyl Yxkbly y cBoil wac akaismik M.C. I'pymasycki:
«pycckue nemonucu Benukozo xkuaxcecmea /Ilumoeckozo, uiu pyccKo-iumosckue, makx
Ha3vléaemsle RUCAHHbIE PYCCKUM A3BIKOM JIEMORUCU, UMEIOULUE. UEbI0 U300pa3ums UC-
mopuio Benukozo knaxcecmea Jlumosckozo».

IIoyHan cicramartbi3anbls, skas 0 naBana YsayneHHe npa MMaTIiaHaBacIlb Y)KBIBAHbIX Y
XIX—XX crcT. Ha3Bay Oenapyckix jetanicay, Moxa OBIlb MpaBe/13¢Has MaBojIe KaMIIaHeH-
Tay benapycki, Aimoycki, pycki:

berapycki: 6enapyckia nemanicol, benapyckia nemanicel npa Banikae kuacmea
Jimoyckae, 3axo0ne-pyckia 1emanicel (3anadHo-pyccKue 1emonucu),

nimoycki: nimoyckia nemanicel, MaK 36aHblA 1IIMOYCKIA 1emanicot,

PYCKi: 3axX00He-pycKia nemanicel (3anaOHO-pycCKUe Nemonucu), 3aX00HepPycKin
nemanicel npa Banikae knacmea Jlimoyckae, (3anadno-pycckue nemonucu o Benuxkom
KkHaxcecmee JTumoeckom);

benapycki — aimoycki — pycki: 6enapycka-nimoyckia aemanicsi, 1imoycka-6enapyckia
Jlemanicol; 1iMOYCcKa-pycKia 1emanicsl.

Y acobHBIM mdpary — T3pMiHaIAri4HbIA BBIpasbl: 1emanicanie npa Banikae knacmea
Jlimoyckae, azynoradsapycaynae nemanicanne BKJI.

An 70-x ragoy XX CT. gaciieTYbIKi BAPHYJIICS Ja Ha3BbI Henapyckia remanicot [19].
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Ha céunsd ¥ rictapbIuHaii TiTapaTyphl MaroIila HaBYKOBBISI 3BECTKI 11pa GOJIbIL YBIM TPbI
n3ecsaTki 6enapyckix jetamicay (cmicay), aqulykaHbIX 3a [Ba amollHis craroan3i. Yacrtka ix
Mela cephlto MyOmiKalbii 1 3Haiua cnapajgkaBagHe cra4arky ¥ XVII romax «ITonsoro co6-
pauus pycckux seronuceit» [CIIB., 1907], a 3ateim y XXXII i XXXV 11. «IlonHoro cobpa-
HUS pyccKux neromuceit» [M.: Hayka, 1972, 1980]. 1llTto aa Ha3Bay kaHKpATHBIX Oeapyckix
neTanicHBIX TIOMHIKaY, TO ¥ aCHOYHBIM CBae HA3BHI SHbI ATPhIMaJIl I1a MECIbI 3aXaBaHHs ajlb-
60 ma npo3ssiwys! yiananeHikay: Cymnpacnbeki, Anbimsycki Kpacinckara, PymsaHuaycki inl
1HII. 3 r3Tall NpBIYBIHBI HEKATOPHIS CIICHl Matollb 3Be Ha3Bbel: Ciyuxi (YBapaycki), BineHcki
(Aypaamki), Paurinckara (ITo3Hancki). I'icTopbis 3abnpiTasa 3BECTKI Mpa 4ac i Mecua cTBa-
P3HHS 3aXaBaHbIX cllicay, mpa LUILXi, SKIM1 JeTanichl Tpaniasal ¥ HoBbld KHIra30opsl. TosbKl
aco0HbIS TNATITHIYHBIA 3BECTKI Ipa CKIaaaibHikay, nepamicyblkay Il 3aKa3dblkay Ha Jie-
TaIiCHBIS CIICHI AAIOUb MarybiMacilb MEpKaBailb, IITO MEPIIbl aryJibHaA3sSp)KayHb! JISTanICHbIL
3801 BKJI 661y cknamzennl ¢ ¥ CmaneHcky HeBsiioMai acofaif nyxoyHara cany ¥ acapoaisi
MsicLlOBara ernickamay, ams00 1ITo APYri i TPAI 3BOAbI OenapycKix jeTanicay y3HIKIl «§ acs-
poxn3i Marnaray ['amronstay, ["anbimanckix 1 AnenbkaBiyayy». I Tonbki npa Cynpacibcki Jie-
Tamnic y HaByKOBa# JiTapaTyphl 3 miyHacio cussapmxkaenua: «B cozganuu Cynpacnbsckoi sie-
TOTNMCH PEIHAIONIYIO POJib ChIrpain /B 3HaTHBIE pamuiuu: kKHA3bs OIHMHLIEBUYH, 110 3aKa3y
OJHOTO U3 KOTOPBIX JIETOMMCH ObLIa mepenucaHa, U XoAxkeBU4YHM, QyHIATOPbl MOHACTBIPS, B
KOTOPOM JIETONHUCH Oblia oOHapyxeHay» [20].

HecnpbisneHels  ricTapblHBIS YMOBBI, BBIHIIIYIHHE OeNapycKix KyJbTYPHBIX |
MaT3pHISIBHBIX KallITOYHAcle#dl y BoifHax, MacaBae paDaBaHHE MaHACTBIPCKIX 1 MarHaukix
KHirazbopay ObL1l MPEIYBIHAIO HE3BApPOTHEIX CTparay NMomHikay Genapyckara miCbMEHCTBA, Y
TBHIM JIIKY 1 J€TaniCHBIX pyKanicay. BoiBe3eHbis ¥ cycenHis KpaiHbl, SHbl Ha J0YT1 yac Obli
HeNacTyNHbls OenapyckiM Jaciemybikam. TamMy Hi Meclua 3axaBaHHs, HI caMl Ha3Bbl
JIETanICHBIX cricay He HACYHb Y cabe makiajHail iH(apmaubi npa ayTapcTBa i Maxo/pKaHHe
netamicay. 3 raTaif npRIYBIHBL BBIHIKae MITasrofHacub ab’syHaHHS Ycix OGemapyckix
JIeTAMICHBIX TIKCTAY maj aryjbHail Ha3zpaW-TIpMiHaM Oenapyckia nemanicel. Taxoit Hazse
a[NaBsaloUb 1 aCHOYHBIA 3THA-MOVHBIA XapaKTapbICTHIKI IATHIX IIOMHIKAy MICBMEHCTBA.
3MecT iX aFOCTpoyBae ricTaphldHBIL [Maz3el CTapaxXbITHaW Oenapyckail A3spXaBbl —
Bsutikara kuscrsa Jlitoyckara, Pyckara i XXamoiinkara. | camae rajoyHae — y ix Hasipaeuiia
3axaBaHHe JIaJly CTapaXbITHail Oemapyckali MOBBI, siKag ¥ aJHBIX cricax npasyiusenua y
aCHOYHBIX phICaX MAc/IsAJ0YHA, Y IHIIBIX YTPBIMIIIBae WIBIPOKI CIEKTP BapbIAHTHACII 3-3a
IIpaHIKHEHHS 1HIaMOYHBIX pbicay.

Pasrnemkanels ¥ apThiKyje (axThl CBequalb, IUTO Ipaldc TpaHcdapMaibli
TOPMIHANArIYHbIX Ha3Bay, 3BA3aHBIX 3 HaMiHAUBBIMI benapycki i pycki, Aimoycki § 3HAYSHHI
Geaapycki, He BbIlajaae JTi4ybllb 3aBepliaHeM. IIpiTanHe HabpiBae BBIPa3sHYIO aKTyani3aublio ¥
cyyacHail HaByIBI, MAKOJbKI 3aKpaHae TNPBIHUBINOBEIA ACHEKThl HABYKOBara acBATICHHs
ricTapeIyHara Jiécy HekaJlbKiX Hapoaay-cycenssy. :
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